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AnnHoTtanus. [IpencraBnser co0oil TEKCUKO-CEMaHTUYECKUN aHAIN3 KOHIIETTa
IIPUYMHHOCTH B aHIVIMMCKOM s3bIKe. McciienoBanue OCHOBAaHO Ha aHAIM3E JIEKCHYE-
CKHMX €IMHMI] U CEMAaHTUYECKUX OTHOLICHHUW, CBA3aHHBIX C BBIPAXKCHUEM IPUYUHBI B
aHTJIUICKOM si3bIKe. PaboTa Takke BKIIIOYAET aHAIU3 YHOTPEOJIEHUS Pa3InYHbIX JIEK-
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Abstract. This research paper is a lexical and semantic analysis of the concept
of causality in English. The study is based on the analysis of lexical units and seman-
tic relations related to the expression of cause in English. The work also includes the
analysis of the use of different lexical units in the context of causality, as well as their
synonymy, antonymy and hyperonymy.

Key words: causality, English language, lexical-semantic analysis, semantic
relations, lexical units.

B3auMocCBs3b SBIECHUHN C JaBHUX MOP MHTEpecoBaia 4yeiaoBeka. [lonbiTkn Hau-
TH CXOXKE€E U Pa3HOE y CPABHUBAEMBIX OOBEKTOB, CTPEMJICHUE TIOHATh, KaK OJTHO TO-
HSATHUE CBSI3aHO C JPYTMM HaXOAWIM OTpa)KE€HHE B HAyYHBIX padOTaxX pas3JIMuHBIX 00-
nacteit no3Hanus. [[puuMHHO-CIIEICTBEHHAS CBA3b 10 CUX MOP SABJISETCS BaXKHBIM ac-
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MEKTOM B KU3HH YEJIOBEKA, MPOSBISACH Be3ne: OT cepbl paboThl KPUMHUHAIUCTOB,
CKJIJIbIBAIOLIUX AJIIEMEHTBl U COOBITUSI BOCIMHO, 3aKaHYMBAs KU3HbIO OOBIYHBIX JIIO-
Jed, YTO Ha TMOCTOSIHHOM OCHOBE CTAJKMBAIOTCS C COOBITHSIMU, MX NMPUYUHAMHU U
CJIEJICTBHEM, aHATIM3UPYS BCE YIIOMSIHYTOE.

CemenuunHa E. H. ormeuaer, 4To «KOHIENT MPUYMHHOCTH ... MO3BOJIsIET OOHA-
PYXKUBaTh U OOBICHITH 3aKOHOMEPHOCTH SIBICHUN MHpPA, COTIOCTABIIATh UX U HAXO-
IuTh cBs3u» [CemenunHa, 2012, ¢.127].

CaM e KOHIENT MPUYMHHOCTH (CHH. «Ka3yaJbHOCTBY), MIPEICTaBIsIET cOO0H
HEOJHOPOIHYIO MEHTAJILHYIO CYIIIHOCTh. DTO €IMHUIIA YEIIOBEUECKOTO CO3HAHMS, €TO
CTPYKTYPHOM MBICTTH, COJEpKaias B ce0e CBEIECHUS U COBOKYIMHOCTh CBEIACHUU O
MUPE U OTJAEIBHBIX €r0 COCTABIISIIONTUX MPEIMETOB, SIBJICHUH, OTHOIICHUN K HUM.

B nuHTBHCTHKE MPUYMHHBIMA OTHOIICHUSIMH HA3BIBAIOT OCOOYIO CBSI3b, MOJIO-
KEHUE BEIICH MEXTY COOBITHSIMU, SIBICHUSIMU U Ap. Ee MOXHO MpOCienuTh Ha Mpu-
mepax. Tak, B npeioxenun «Ha ynune XxonoHo, s octanych JomMay. OJHO cOObITHE
3aBUCUT OT apyroro: «Ha ymuie xonomHo, nosmomy s ocranych aoma». CHauana
BBISICHSIETCA MPUYMHA, YTO MPOU3OILIO C 0OBEKTOM, a 3aTeM CIEACTBHUE, €IIe OHO
ABJICHHE, TO, YTO CIYYUJIOCHh MOCIE MPOU3OIIEIIIET0 COOBITUSI WU COCTOSHUS 00b-
eKTa.

KoMITOHEHThl B MPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOUIEHUSX B3aMMO3aBUCHUMBI U
CBSI3aHBI MEXIy c000M, ogHO Oe3 Apyroro He cyiiecTByeT. Y mposiBIATHCS KOMIIO-
HEHTHI MOTYT B Pa3HBIX KaTETOPHUSIX.

B. KpaeBckuii BeienuiI Caeayomue BO3MOXHBIC BAPUAHTHI MPOSIBJICHUS TPU-
YUHHOCTH:

1. Bemp ecTh npuyuMHA BELIY;

2. Benip ecTh mpuurHA COOBITHS;

3. CBOICTBO €CTh MPUYHUHA COOBITHS;

4. CBOICTBO €CTh IPUUMHA CBOWCTBA;

5. CoObITHE €CTh TPUYMHA COOBITHSI;

6. CoObITHE ecTh TpuuuHa cocTosinus [ Xaar, 2004, c.12];

B anrnuiickom si3blke, Kak U B pyCCKOM, U B JJIOOOM JAPYroM, UMEIOTCS pa3Hbie
CIIOCOOBI BBIPAXKEHUSI IPUUUHBI U CJIEJICTBUS.

B s3b1Ke cyliecTByeT He TOJBKO MOHSATHUE MPUYUHBI U CIEICTBUS, KaK OCHOB-
HBIX AJIEMEHTOB NMPUYMHHO-CIIEACTBEHHBIX OTHOLIEHUH, B 3TONH CUCTEME TaKXKe MpH-
CYTCTBYIOT HEOTPHIBHBIC OT HUX MOHATHS €M U ycioBus. Bce BMecTe oHU 00pasy-
0T CBOCOOPA3HYIO CUCTEMY CPEJICTB, HA3bIBAEMBIX HOMUHATUBHBIMH.

K Takum cpeacTBaM BBIpaKEHUS MPUYUMHHOCTH OTHOCSTCS MMEHA CYIIECTBU-
TeJbHBIE CO 3HAUEHUEM MPUUYUHBI (Feason, cause, consequence), e (purpose, goal,
object), yctyniku (concession), ycnoBus (condition). I[IpuauHHO-CIIEICTBEHHYIO CBSI3b
MOHO TIEpe/laTh HE TOJBKO CYIIECTBUTEIBHBIMHU, HO TaKXKE MpPUIAraTeIbHBIMUA H
rJIaroJlaMy ¢ TaKUM K€ 3HAaUCHHUEM.

K mpumepy, anrnuickuii rnaron fo make BBUy CBOUX MHOTOUMCIIEHHBIX 3HA-
YeHUH 3aHUMAEeT 0c000€ MECTO, MOTOMY €r0 HEPEJKO Ha PALY C APYTUMU II1arojamu
(TeMU, YTO BBIPAXKAIOT PE3yibTaT, HANPUMeEp, f0 result from) MOXHO YBUJIETh Kak
pa3-Taku B 3HAYEHHH BBIPAKEHUS MPUUYMHBI U cieAcTBUs. HekoTopble HecamocTos -
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TEJIbHBIC YaCcTH pedM (COr03bl unless, if) Takke MOTYT OTHOCHTHCS K KaTETOPUHU
CpEACTB BbIpakeHUs npuunHHOCTU [ DunumoHoBa, 2016].

OaHuM U3 caMbIX pacHpOCTPaHEHHBIX CPEACTB BBIPAKEHHUS PUYUHHO-
CJIEICTBEHHBIX OTHOILICHUN B aHTJIMHCKOM SIBJISIFOTCSI IPUYACTHBIE U TE€PYHIUATbHBIC
KOHCTPYKIMHU. JlaHHbIE €JMHMIIBI, TIPEXKIE BCEro, BBIPAKAIOT MPUYUHHO-
CJIEICTBEHHbIE OTHOILEHMSI MOCPEJCTBOM ABYX CEMAaHTHUYECKHMX KOMIIOHEHTOB Kay-
3aJIbHOM CUTYallMH: K COOBITHIO, 0003HAYaIOIeMy MPUYUHY, U K COOBITHIO, 0003HA-
qatoremy ciencteue. CoObITHE CIENCTBHE TEpenaeTcs MPEeTUKATUBHOW YaCThIO
MIPEIOKCHUS, T.€. OCHOBHBIM CKA3yeMBIM, MPUYACTHBIC XK€ KOHCTPYKIIUH, BBIpa-
KAIOIIUE TTOMYPEANKATUBHYIO YacTh MPEIJIOKEeHHUsI 0003HAYaI0T COOBITHE TPUYUHY .
CrnemunuvyHocTh yrnoTpebieHnss WHOUHUTUBHBIX W MPUYACTHBIX IMOTYNPEIUKATUB-
HBIX KOHCTPYKIIMU B QHTJIMACKOM SI3BIKE 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO T€PyHIHAIILHEIE,
KOHCTPYKITUH, TPEXKAEC BCEro, 0003HAYAIOT MPUYMHY YETKO BBIPAKEHHBIX OOCTOS-
TEJILCTBEHHBIX OTHOIICHHUM, B TO BpeMsl KaK IMPUYACTHBIE BHICTYMAIOT KaK CEMaHTH-
YECKU KOMIIOHEHT IPU BBIPAXEHUW aTPUOYTUBHBIX OTHOIIEHUU [JIsmoH, 1988,
c.115].

PaccmoTtpum Ha npuMepe nmpeasioKeHus :

Travelling much, 1 had an opportunity to observe the strangers of the Jews who
were so madly interested in God [Jack London]. — 51 MHOrO myTemiecTBOBall, MOTOMY
MHE JTIOBOJMJIOCH HAOMIOAATh 32 CTPAHHBIMU €BPESIMH, KOTOpbIE ObLIU TaKk 0€3yMHO
3auHTEpecoBansl B bore.

[Tepconax, OT JHUIla KOTOPOTO HIET MOBECTBOBAHUE, HA CAMOM JIEJIE YCTIEJ MO-
OBIBaTh BO MHOTHUX MECTax M MOBHUIATh PA3HBIX JIIOJIEH U MX KYJIbTYpbI, OYKBAIHHO
MPOKKBas B ATUX dmoxax. [[03ToMy B €ro pa3MbIIIICHUSX TJIABHOW MBICIIH TIPE/IIie-
CTBYeT 000poT «travelling muchy, mocie KOTOPOTO CTAHOBUTCS MOHSATHO, OTKy/AA Y
HEro TaKoW OmBIT. TO, YTO OH TMO3)KE HATKHYJICS Ha BBIMICYNOMSIHYTYIO TPYIITY JIFO-
JIeH, SIBJISIETCS CIIE/ICTBUEM.

K MeHee SKCIUIMIIMTHBIM CPEACTBAM BBIPAKEHHUS Kay3aJbHOW CBSI3U CJEAYET
OTHECTH Pa3roBOpHbIE (POPMYIIbI, 0OOPOTHI, BBOAHBIE CIOBA U BBIPAKEHHUS, HAIMPU-
Mep, the point is that, after all, nevertheless u T. 1.

...Underlying services dynamics are also stickier more persistent than either
the US or the euro area. So on that basis, it’s hard to argue that the BoE would be
ahead of the other two regions, particularly the US. («The Guardiany) — ... Jlunamu-
Ka 0a30BBIX yCIIyTr Takxke Oojee ycroituuBa, yeM B CIIIA wunu eBpo3one. [loatomy
TPYIHO yTBEpPKIaTh, 4TO baHK AHIIMM onepexaeT JABa APYTHMX PErHOHA, OCOOCHHO
CIIIA.

J1o »TOTO B CTaThe TOBOPUIIOCH O HEKOTOPBIX KPUTEPUSIX B SKOHOMHUKE, MO KO-
topeiM AHrmio cpaBauBaiu ¢ CIIA u EBpocoro3zom. UToObI 3aKOHYUTH CpaBHEHHE
U TOJIBECTU €T0 UTOT, UCIIONb3yeTCs BhIpaXKEHUE «on that basisy, MONBOASIIEE YUTA-
TEJIsl K BBIBOJLY, CIEICTBUS PACCYKICHUSI.

YenoBeueckoe CO3HAHUE OTOXKIECTBISICT MPUYUHY U CJIEJICTBHE C JIEHCTBHUEM,
IPOLIECCOM, MOATOMY HEYAMBUTENBHO, YTO CPEIU JIEKCUUECKUX CPEICTB BhIPAKEHUS
OPUYMHBI U CJEACTBHUS CAMbIM IIMPOKO MCMOJIb3YEMbIM OyaeT riarojl. XOoTs CTOUT
OTMETHUTb, YTO HEKOTOPbIE U3 HUX MPUOOPETAIOT YEPThl Ka3yallbHOCTU TOJBKO B OII-
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peneneHHOM KoHTekcTe. Kak oTmedanoch Bbllle, THArona fto make 3aHuMaetr oco0oe
MECTO CpPEIM HHUX, TAK)KEe MOYKHO OTMETHUTH 0 let, to have, to get n ap. [JIuTBuHOBHUY,
2018, c. 26]

He made me tell him everything I knew and went to speak to the principal. —
OH 3acTaBuiI MeHs paccka3aTh €My BCE€, YTO s 3HAIO, U YIIEJN TOBOPUTH C JUPEKTO-
pOM.

B momo0HBIX TpenIoxKeHUs X TIaroi to make u momoOHBIE eMy MOKa3bIBAIOT
MPUYMHY M, BO3MOXHO, MTOTCHIIMAIBHOE WJIM SIBHOE CIIEJICTBHE. B mpumMepe MOKHO
YBUJETh, YTO JIABJICHUE CO CTOPOHBI YEJIOBEKA CTAJO0 MPUYUHOM, IO KOTOPOH TOBO-
psIMiA pacckaszan uHGOPMAIKIO, U YTO BCE 3TO MOBJIEKIIO 3a COOOM ellle 0JTHO JAEHCT-
BHE: TIOCIIEACTBHE B BUJIE PA3rOBOpa COOECETHNKA, TOBOPSIIETO C AUPEKTOPOM.

[TogBonst UTOT, MOKHO OTMETHTH, YTO JICKCUYECKUE €IUHUIILI, CBSI3aHHBIE C
BBIPOKECHUEM TPUYUHHOCTH, OOJAJAl0T Pa3IMYHBIMU CEMAaHTUYECKUMH XapaKTepH-
CTHKaMHU. AHTJIMACKHAN S3BIK 00J1a/1a€T MHOKECTBOM CIIOCOOOB BBIPKEHUS TIPUUNH-
HOCTH C MTOMOIIBIO JIEKCUKH. K TakuM cpecTBaM OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIbHBIE, TTIa-
roJibl, OOOPOTHBIE CJIOBA M BBIPAKEHUS U Ap. [[pMunHHO-CIEeICTBEHHBIE OTHOIICHHUSI
MPOCIICKUBAIOTCA B Pa3HBIX cdepax: XyHA0KECTBEHHAs JUTEpaTypa, MyOJIUIIUCTHKA
Ha pa3HbIC TEMBI U T.1.

B 3akmouenue, MpOBENEHHBIA JIEKCMKO-CEMAHTHUECKUN aHallu3 KOHIIETITa
NPUYUHHOCTH B aHTIUHCKOM SI3bIKE TIO3BOJIWII MTOJIYIUTh OoJiee TITyOOKOe MOHNMAaHHE
CIIOCOOOB BBIPKECHUS MMPUYHMHHO-CJICACTBEHHBIX OTHOIICHUA M CEMAaHTUYECKUX II0-
JIeH, CBSI3aHHBIX C ATHM KOHIIENTOM. Pe3ynbTaThl UCCIENOBAHUS WMEIOT MpaKTUYe-
CKYIO 3HAYUMOCTh ISl JIeKCUKOTpaduu, O0ydeHUs aHTJIUUCKOMY SI3bIKY W TIOHMMa-
HUS KOMMYHUKAITUU Ha aHTJIUHACKOM SI3BIKE.
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